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כֹּ֚ה1
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

עַל־
vì

שְׁלֹשָׁה֙
ba
H7969

פִּשְׁעֵי֣
tội–ác
H6588

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

וְעַל־
và–vì

אַרְבָּעָ֖ה
bốn
H0702

א ֹ֣ ל
không
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
Ta–sẽ–rút–lại
H7725

עַל־
vì

שָׂרְפ֛וֹ
nó–đã–đốt
H8313

עַצְמ֥וֹת
xương
H6106

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

אֱד֖וֹם
Ê-đôm
H0123

ׂיד׃ לַשִּֽ
thành–vôi
H7875

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Bởi cớ tội ác của Mô-áp đến gấp ba gấp bốn lần, nên ta không xây bỏ án phạt khỏi 
nó; vì nó đã đốt hài cốt của vua Ê-đôm đặng làm ra vôi.

וְשִׁלַּחְתִּי־2
Và–Ta–sẽ–sai
H7971

אֵשׁ֣
lửa
H0784

ב בְּמוֹאָ֔
vào–Mô-áp
H4124

וְאָכְלָ֖ה
và–nó–sẽ–thiêu–đốt
H0398

אַרְמְנ֣וֹת
các–cung–điện
H0759

הַקְּרִיּ֑וֹת
Ki-ri-ốt
H7152

וּמֵ֤ת
và–sẽ–chết
H4191

֙ בְּשָׁאוֹן
trong–tiếng–hò–reo
H7588

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

בִּתְרוּעָ֖ה
trong–tiếng–reo–hò
H8643

בְּק֥וֹל
với–tiếng

ר׃ שׁוֹפָֽ
kèn
H7782

Ta sẽ sai lửa đến trên Mô-áp, nó sẽ thiêu nuốt đền đài của Kê-ri-giốt. Mô-áp sẽ chết trong sự ồn ào, giữa tiếng 
kêu, khi tiếng kèn thổi.

י3 וְהִכְרַתִּ֥
Và–Ta–sẽ–diệt
H3772

שׁוֹפֵ֖ט
kẻ–phán–xét
H8199

הּ מִקִּרְבָּ֑
khỏi–giữa–nó
H7130

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

יהָ שָׂרֶ֛
các–quan–trưởng–nó
H8269

אֶהֱר֥וֹג
Ta–sẽ–giết
H2026

עִמּ֖וֹ
cùng–nó

אָמַ֥ר
phán
H0559

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

פ
¶

Ta sẽ dứt quan xét khỏi giữa nó, và giết hết thảy các quan trưởng nó với nó, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

כֹּ֚ה4
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

עַל־
vì

שְׁלֹשָׁה֙
ba
H7969

פִּשְׁעֵי֣
tội–ác
H6588

ה יְהוּדָ֔
Giu-đa
H3063

וְעַל־
và–vì

אַרְבָּעָ֖ה
bốn
H0702

א ֹ֣ ל
không
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
Ta–sẽ–rút–lại
H7725

ל־ עַֽ
vì

ם מָאֳסָ֞
chúng–đã–chuyể

אֶת־
[kìa]
H0853

תּוֹרַ֣ת
luật–pháp
H8451

יְהוָ֗ה
Giê-hô-va
H3068

֙ וְחֻקָּיו
và–các–mạng–lệnh–Ngài
H2706

א ֹ֣ ל
không
H3808

רוּ שָׁמָ֔
chúng–giữ
H8104

וַיַּתְעוּם֙
và–các–thần–giả–chúng–làm–lạc
H8582

ם כִּזְבֵיהֶ֔
sự–dối–trá–chúng
H3577

אֲשֶׁר־
mà

הָלְכ֥וּ
đã–theo
H1980

ם אֲבוֹתָ֖
tổ–phu�–chúng
H0001

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
trước–chúng

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Bởi cớ tội ác của Giu-đa đến gấp ba gấp bốn lần, nên ta không xây bỏ án phạt khỏi 
nó; vì chúng nó đã bỏ luật pháp của Ðức Giê-hô-va và không vâng theo lệ luật Ngài, những sự giả dối mà tổ phu� 
chúng nó đã theo, làm lầm lạc chúng nó.
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חְתִּי5 וְשִׁלַּ֥
Và–Ta–sẽ–sai
H7971

אֵ֖שׁ
lửa
H0784

יהוּדָ֑ה בִּֽ
vào–Giu-đa
H3063

וְאָכְלָ֖ה
và–nó–sẽ–thiêu–đốt
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
các–cung–điện
H0759

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

פ
¶

Ta sẽ sai lửa đến trên Giu-đa, nó sẽ thiêu nuốt những đền đài của Giê-ru-sa-lem.

כֹּ֚ה6
Như–vầy
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

עַל־
vì

שְׁלֹשָׁה֙
ba
H7969

פִּשְׁעֵי֣
tội–ác
H6588

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְעַל־
và–vì

אַרְבָּעָ֖ה
bốn
H0702

א ֹ֣ ל
không
H3808

אֲשִׁיבֶנּ֑וּ
Ta–sẽ–rút–lại
H7725

עַל־
vì

מִכְרָ֤ם
chúng–đã–bán
H4376

בַּכֶּסֶ֙ף֙
vì–bạc
H3701

יק צַדִּ֔
người–công–bình
H6662

וְאֶבְי֖וֹן
và–người–nghèo
H0034

בַּעֲב֥וּר
đổi–lấy
H5668

יִם׃ נַעֲלָֽ
đôi–giày
H5275

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Bởi cớ tội ác của Y-sơ-ra-ên đến gấp ba gấp bốn lần, nên ta không xây bỏ án phạt 
khỏi nó; vì chúng nó đã bán người công bình lấy bạc, bán kẻ nghèo lấy một đôi dép.

ים7 הַשֹּׁאֲפִ֤
Kẻ–giày–đạp

עַל־
trên

עֲפַר־
bu�i–đất
H6083

אֶרֶ֙ץ֙
đất
H0776

אשׁ ֹ֣ בְּר
trên–đầu

ים דַּלִּ֔
người–nghèo
H1800

רֶךְ וְדֶ֥
và–đường–đi
H1870

עֲנָוִ֖ים
người–hiền–lành
H6035

יַטּ֑וּ
chúng–làm–cong
H5186

וְאִ֣ישׁ
và–người
H0376

יו וְאָבִ֗
và–cha–mình
H0001

֙ יֵֽלְכוּ
đi–đến
H3212

אֶל־
với
H0413

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
cô–gái–ấy
H5291

עַן לְמַ֥
để
H4616

ל חַלֵּ֖
làm–ô–nhu�c

אֶת־
[kìa]
H0853

ם שֵׁ֥
danh
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
thánh–Ta
H6944

Chúng nó cũng tham cả đến bu�i đất trên đầu người nghèo khó, và làm cong đường của kẻ nhu mì. Con và cha 
cùng đến chung một đứa gái, như vậy làm cho ô danh thánh ta.

וְעַל־8
Và–trên

ים בְּגָדִ֤
áo

חֲבֻלִים֙
cầm–cố

יַטּ֔וּ
chúng–nằm
H5186

צֶל אֵ֖
bên–cạnh
H0681

כָּל־
mo�i
H3605

חַ מִזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

וְיֵי֤ן
và–rượu
H3196

עֲנוּשִׁים֙
người–bi �–phạt
H6064

יִשְׁתּ֔וּ
chúng–uống
H8354

ית בֵּ֖
trong–nhà

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–chúng
H0430

Chúng nó nằm gần mỗi bàn thờ, trên những áo xống đã nhận làm của tin, và uống rượu của kẻ phải phạt trong 
miếu thần chúng nó.

י9 נֹכִ֜ וְאָ֨
Nhưng–Ta
H0595

הִשְׁמַ֤דְתִּי
đã–hủy–diệt
H8045

אֶת־
[kìa]
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
người–A-mô-rí
H0567

ם מִפְּנֵיהֶ֔
trước–mặt–chúng
H6440

ר אֲשֶׁ֨
mà

כְּגֹ֤בַהּ
như–chiều–cao
H1363

אֲרָזִים֙
cây–bách–hương
H0730

גָּבְה֔וֹ
là–chiều–cao–nó
H1363

ן וְחָסֹ֥
và–mạnh–mẽ
H2634

ה֖וּא
nó
H1931

אַלּוֹנִי֑ם כָּֽ
như–cây–sồi
H0437

יד וָאַשְׁמִ֤
và–Ta–đã–hủy–diệt
H8045

פִּרְיוֹ֙
trái–nó
H6529

עַל מִמַּ֔
phía–trên
H4605

יו וְשָׁרָשָׁ֖
và–rễ–nó
H8328

חַת׃ מִתָּֽ
phía–dưới
H8478

Dầu vậy, chính ta đã tuyệt diệt người A-mô-rít trước mặt chúng nó, là thứ người cao bằng cây bách và mạnh như 
cây dẻ bộp. Ta đã diệt những trái nó ở trên và những rễ nó ở dưới.
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י10 וְאָנֹכִ֛
Và–Ta
H0595

הֶעֱלֵ֥יתִי
đã–đem–lên
H5927

אֶתְכֶ֖ם
các–ngươi
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
từ–đất
H0776

מִצְרָ֑יִם
Ai-cập
H4714

ךְ וָאוֹלֵ֨
và–đã–dẫn
H3212

אֶתְכֶם֤
các–ngươi
H0853

בַּמִּדְבָּר֙
trong–đồng–vắng

אַרְבָּעִי֣ם
bốn–mươi
H0705

שָׁנָ֔ה
năm
H8141

שֶׁת לָרֶ֖
để–chiếm–hữu
H3423

אֶת־
[kìa]
H0853

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
người–A-mô-rí
H0567

Ta cũng đã đem các ngươi lên khỏi đất Ê-díp-tô, và dắt các ngươi trong đồng vắng trải bốn mươi năm, hầu cho 
các ngươi được đất của người A-mô-rít làm sản nghiệp.

ים11 וָאָקִ֤
Và–Ta–đã–lập

מִבְּנֵיכֶם֙
từ–con–cái–các–ngươi

ים לִנְבִיאִ֔
làm–tiên–tri
H5030

וּמִבַּחוּרֵיכֶ֖ם
và–từ–thanh–niên–các–ngươi
H0970

ים לִנְזִרִ֑
làm–người–Na-xi-rê
H5139

ף הַאַ֥
chẳng–phải
H0637

ין־ אֵֽ
không
H0369

ֹ֛את ז
đúng–thế–sao
H2063

בְּנֵי֥
hỡi–con–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

נְאֻם־
phán–của
H5002

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Ta đã dấy mấy kẻ tiên tri lên trong vòng con trai các ngươi, và dấy mấy người Na-xi-rê lên trong vòng bo�n trai trẻ 
các ngươi. Ðức Giê-hô-va phán: Hỡi con cái Y-sơ-ra-ên, chẳng phải vậy sao?

וַתַּשְׁק֥ו12ּ
Nhưng–các–ngươi–đã–cho–uống
H8248

אֶת־
[kìa]
H0853

ים הַנְּזִרִ֖
người–Na-xi-rê
H5139

יָיִ֑ן
rượu
H3196

וְעַל־
và

הַנְּבִיאִים֙
các–tiên–tri
H5030

צִוִּיתֶ֣ם
các–ngươi–đã–ra–lệnh
H6680

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

א ֹ֖ ל
đừng
H3808

תִּנָּבְאֽוּ׃
nói–tiên–tri
H5012

Nhưng các ngươi đã cho các người Na-xi-rê uống rượu, và cấm các kẻ tiên tri rằng: Chớ nói tiên tri!

הִנֵּ֛ה13
Nầy
H2009

י אָנֹכִ֥
Ta
H0595

יק מֵעִ֖
sẽ–đè–nặng
H5781

תַּחְתֵּיכֶם֑
dưới–các–ngươi
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֤
như

תָּעִיק֙
đè–nặng
H5781

ה הָעֲגָלָ֔
chiếc–xe
H5699

מְלֵאָ֥ה הַֽ
chất–đầy
H4395

לָ֖הּ
cho–nó

יר׃ עָמִֽ
lúa–bó
H5995

Nầy, ta sẽ chận ép các ngươi trong nơi các ngươi cũng như cái xe đầy những lúa bó chận ép.

וְאָבַ֤ד14
Và–mất
H0006

מָנוֹס֙
nơi–trốn
H4498

ל מִקָּ֔
khỏi–kẻ–nhanh
H7031

וְחָזָק֖
và–kẻ–mạnh
H2389

לאֹ־
không
H3808

ץ יְאַמֵּ֣
củng–cố
H0553

כֹּח֑וֹ
sức–lực–mình

וְגִבּ֖וֹר
và–dũng–sĩ
H1368

לאֹ־
không
H3808

ט יְמַלֵּ֥
cứu–được
H4422

נַפְשֽׁוֹ׃
mạng–mình
H5315

Người le� làng sẽ không thể trốn được; người mạnh mẽ sẽ không bổ sức cho mình nữa, và người bạo dạn sẽ 
chẳng cứu được mạng sống mình.

וְתֹפֵ֤ש15ׂ
Và–kẻ–cầm
H8610

הַקֶּשֶׁ֙ת֙
cung
H7198

א ֹ֣ ל
không
H3808

ד יַעֲמֹ֔
đứng–vững
H5975

ל וְקַ֥
và–kẻ–nhanh
H7031

בְּרַגְלָ֖יו
chân–mình
H7272

א ֹ֣ ל
không
H3808

ט יְמַלֵּ֑
thoát–được
H4422

וְרֹכֵב֣
và–kẻ–cỡi
H7392

הַסּ֔וּס
ngựa

א ֹ֥ ל
không
H3808

ט יְמַלֵּ֖
cứu–được
H4422

נַפְשֽׁוֹ׃
mạng–mình
H5315

Kẻ giương cung sẽ chẳng đứng vững được; kẻ có chơn le� làng sẽ chẳng lánh khỏi được; người cỡi ngựa sẽ khí 
huyết cứu mình;
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יץ16 וְאַמִּ֥
Và–kẻ–can–đảm
H0533

לִבּ֖וֹ
lòng–mình

ים בַּגִּבּוֹרִ֑
trong–các–dũng–sĩ
H1368

עָר֛וֹם
trần–truồng
H6174

יָנ֥וּס
sẽ–chạy–trốn
H5127

בַּיּוֹם־
trong–ngày
H3117

הַה֖וּא
ấy
H1931

נְאֻם־
phán–của
H5002

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

פ
¶

và kẻ bạo gan trong những người mạnh mẽ sẽ ở trần mà trốn trong ngày đó, Ðức Giê-hô-va phán vậy.
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